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ТРАДИЦІЙНІ ТА СУЧАСНІ ФОРМИ МИСТЕЦТВА 
В ЗОВНІШНІЙ КУЛЬТУРНІЙ ПОЛІТИЦІ КИТАЮ

Метою статті є розкриття деталей еволюції китайського культурного ландшафту та його впливу на світо-
вій арені в дипломатичному й міжкультурному контекстах, беручи до уваги культурні надбання як Китай-
ської Народної Республіки, так і Республіки Китай. Дослідження узагальнює огляд актуальних тематичних 
публікацій, визначає невирішені питання, пропонує перспективи подальших досліджень у цій сфері. Як 
інструменти зовнішньої культурної політики аналізуються традиційні китайські перформативні мистецтва 
й сучасні форми культурного самовираження – маньхуа (комікси), дунхуа (анімаційні серіали), сі-поп (китай-
ська популярна музика) та драми (фільми й серіали). Міждисциплінарний підхід дослідження слугує вивчен-
ню динамічного злиття традиційних і сучасних елементів у художньому вираженні; технологічних інновацій 
у цифровому мистецтві; соціальної ангажованості мистецтва як форми коментування, культурного активіз-
му. Наукова новизна роботи полягає в цілісному підході, що поєднує традиційні й сучасні культурні форми, 
робить внесок у дискурс про культурну дипломатію та глобальні культурні взаємодії, зокрема, в українсько-
му академічному полі. Результати підкреслюють стратегічне використання різноманітних форм мистецтва 
в культурній дипломатії Китаю. Отримані результати роблять внесок як у наукову, так і в практичну сферу, 
забезпечуючи розуміння культурного впливу Китаю та закладаючи основу для майбутніх досліджень.

Ключові слова: культурна дипломатія, зовнішня культурна політика, м’яка сила, традиційні й сучасні 
форми мистецтва, маньхуа, дунхуа, сі-поп, драми.
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The aim of the article is to reveal the details of the evolution of the Chinese cultural landscape and its impact 
on the global stage in the diplomatic and intercultural contexts, taking into account the cultural heritage of both 
the People's Republic of China and the Republic of China. The study summarises a review of relevant thematic 
publications, identifies unresolved issues, and offers prospects for further research in this area. Traditional 
Chinese performing arts and modern forms of cultural expression are analysed as instruments of foreign cultural 
policy, including manhua (comics), donghua (animated series), C-pop (Chinese popular music), and dramas (films 
and TV series). The interdisciplinary approach of the research serves to study the dynamic fusion of traditional 
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and contemporary elements in artistic expression; technological innovations in digital art; social engagement 
of art as a form of commentary and cultural activism. The scientific novelty of the work lies in the holistic 
approach that combines traditional and contemporary cultural forms and contributes to the discourse on cultural 
diplomacy and global cultural interactions, in particular in the Ukrainian academic field. The results highlight 
the strategic use of various art forms in China's cultural diplomacy. The findings contribute to both the academic 
and practical spheres by providing an understanding of China's cultural influence and laying the groundwork for 
future research.

Key words: cultural diplomacy, foreign cultural policy, soft power, traditional and contemporary art forms, 
manhua, donghua, C-pop, dramas.

Вступ. Балансуючи між традиціями й інно-
ваціями, спадщиною та сучасністю, модель 
зовнішньої культурної політики Китаю визна-
чається поєднанням таких компонентів, як істо-
рична тяглість і культурні наративи; креативні 
індустрії та стратегічні ініціативи; цифрова вза-
ємодія й м’яка сила; симбіоз культурної дипло-
матії та економічних інтересів. Спираючись на 
концепцію м’якої сили Джозефа Ная (Nuy, 2013), 
яка визначається здатністю отримати бажане 
залучення та вплив за допомогою непримусових 
засобів, Китай визнає вагомий вплив культурної 
дипломатії на формування міжнародного сприй-
няття країни та зміцнення міжнародних відно-
син як частини зовнішньої культурної політики, 
використовуючи такі культурні інструменти для 
досягнення своєї мети, як традиційне мистецтво, 
перформативне мистецтво, кіномистецтво, циф-
рові технології, маньхуа (китайські комікси), 
дунхуа (китайська анімація), драми (китайські 
телесеріали й фільми) та сі-поп (китайська попу-
лярна музика). 

Зовнішня культурна політика Китаю також 
ґрунтується на сприянні міжкультурному розу-
мінню. Об’єднані зусилля з іноземними мит-
цями й інституціями слугують каналами для 
глобального діалогу та обміну (Peng, 2015) 
Через різноманітні традиційні й сучасні форми 
мистецтва країни використовують зовнішню 
культурну політику як дипломатичний інстру-
мент, сприяючи позитивній взаємодії та поси-
люючи глобальний вплив на міжнародній куль-
турній арені.

Актуальність дослідження полягає в наро-
щенні впливу Китаю на глобальну динаміку, 
особливо на перетині культур Східної Азії із 
західним світом. Культурні обміни стають важ-
ливими каналами для дипломатичних відно-
син і міжкультурного взаєморозуміння, отже, 
важливою стає потреба в детальному вивченні 
та розумінні інструментів зовнішньої культур-
ної політики Китаю.

Аналіз актуальних досліджень і публіка-
цій із теми. Глобальний науковий світ має певну 
кількість публікацій, що надають результати 
досліджень вимірів культурного впливу Китаю, 
починаючи від традиційних форм, таких як 
китайська опера, і закінчуючи сучасними фор-
мами вираження в медіа та мистецтві. Дослі-
дження сучасних форм самовираження Китаю 
майже не репрезентовані в українському акаде-
мічному просторі, лише подекуди згадуючись 
у тематично дотичних (Головащенко, 2023) чи 
міждисциплінарних (Туча, 2022) працях.

Усебічний огляд іноземної літератури вка-
зує на більший академічний масив досліджень 
у цій сфері, хоча переважну увагу вони приді-
ляють вивченню традиційних перформативних 
мистецтв, зокрема китайської опери й танцю, 
як важливих культурних посланців. Фунда-
ментальна праця «Мей Ланфан і міжнародна 
сцена ХХ століття: Китайський театр розмі-
щений і переміщений» (Tian, 2012) пропонує 
глибоке розуміння історичного значення тра-
диційної китайської опери, підкреслюючи її 
роль у розвазі імператорів та імператорського 
двору. Однак, незважаючи на те що історичні 
перспективи добре вивчені, бракує досліджень, 
які б заглиблювалися в сучасні адаптації цих 
традиційних форм мистецтва та їхній глобаль-
ний вплив. Праця «Азійські комікси» (Lent, 
2017) сприяє розумінню культурних наслідків 
виникнення й розповсюдження маньхуа. Дис-
кусії про глобальний успіх китайської популяр-
ної музики та китайських драм помітні в таких 
публікаціях, як «Китайські кінотеатри: Між-
народні перспективи» (Chan F., Wills A., 2019). 
Проте аналіз підкреслює потребу глибшого 
вивчення нюансів того, як ці сучасні форми 
сприяють «м’якій силі» й культурній диплома-
тії Китаю. 

До невирішених питань у науковій літера-
турі належить брак комплексних досліджень, 
які б інтегрували як традиційні, так і сучасні 
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форми культурного самовираження, забезпе-
чуючи цілісне розуміння сучасного культур-
ного впливу Китаю. Крім того, існує прога-
лина в дослідженнях, присвячених сприйняттю 
й впливу цих культурних проявів на різнома-
нітні глобальні аудиторії.

Мета дослідження полягає в усебічному 
огляді сучасного наукового ландшафту, зокрема 
визначенні ключових тем, прогалин і сфер, що 
потребують подальшого дослідження; шляхом 
вивчення й аналізу відповідної літератури зро-
бити внесок в український академічний дис-
курс про культурний вплив Китаю, наголошу-
ючи на сучасних формах вираження. Розуміння 
тонкощів культурного впливу Китаю є важли-
вим для політиків, дослідників і практиків, які 
займаються культурною дипломатією.

Результати дослідження. У світовій пам’яті 
Китай міцно закарбувався завдяки традицій-
ним видам мистецтва, зокрема візуальним: 
живопису (гохуа) і каліграфії. Унікальна тех-
ніка поводження з пензлем і тушшю в тради-
ційному живописі знайома глобальній ауди-
торії через візуальні розповіді, що пронизані 
символізмом гір, річок, флори та фауни. У тан-
демі із живописом каліграфія як вид мистецтва 
також зазнала трансформації письмової мови 
у візуально виразний засіб. Штрихи й ієрогліфи 
в каліграфії стали репрезентацією інформацій-
ного багатства, закладеного в китайській мові, 
виховуючи повагу до конфуціанських, даось-
ких і буддійських принципів спокою, пошуку 
гармонії та єднання з природою. 

Традиційне перформативне мистецтво, що 
охоплює китайську оперу, танці й музику, 
базується на історичній тяглості й культурній 
нарації, оскільки історично слугувало розва-
гою для імператорів та імператорських дворів. 
Традиційна китайська опера, що охоплює різні 
регіональні стилі, такі як Пекінська опера, Кан-
тонська опера й Опера Кунку, розповідає ста-
родавні казки та знайомить аудиторію з куль-
турними традиціями народу (Chung, 2021). 
Класичний китайський танець, що бере свій 
початок у традиційних формах, таких як янґе 
та циньсі, слугує тілесним способом розповіді 
за допомогою символізму й граційності рухів. 
Традиційна китайська музика, у якій викорис-
товуються такі інструменти, як гучжен і піпа, 
своїм характерним звучанням і змінною довжи-
ною нот передає суть китайської філософії 

та естетики спокою й гармонії. Подібна ваго-
мість глобального культурного визнання тради-
ційних видів мистецтв Китаю вплинула на їхню 
дипломатичну вагу. Зокрема, живопис і калігра-
фія вийшли за рамки естетичного сприйняття, 
стали інструментами для побудови значущих 
відносин між країнами (Chen, 2023). 

Через ці причини китайський уряд активно 
підтримує перформативні мистецтва, визна-
ючи їхню дипломатичну цінність. Інвестиції 
в програми культурного обміну та міжнародні 
вистави стали частиною ширшої стратегії 
посилення «м’якої сили» Китаю. У контексті 
поєднання традицій і сучасності варто згадати 
гастролі Мей Ланфанг на початку ХХ сто-
ліття, які представили Пекінську оперу світовій 
публіці. Shen Yun Performing Arts, нью-йоркська 
компанія, у виступах поєднує традиційний 
китайський танець із новітніми історіями, 
зачаровуючи світову аудиторію та збираючи 
аншлаги. Сучасні танцювальні колективи, такі 
як танцювальний театр «Хмарні ворота» (Cloud 
Gate Dance Theatre of Taiwan) із Тайваню, спри-
яють глобальному визнанню азійського танцю-
вального мистецтва. 

У напрямі естетичного вираження китай-
ське кіно постало потужним інструментом м’якої 
сили. Величезні масштаби китайської кіноін-
дустрії в поєднанні з прихильністю до високої 
якості продукції сприяли її глобальному успіху, 
прикладом чого є відзнака фільмів на таких пре-
стижних заходах, як премія Оскар, Золотий гло-
бус, Золотий ведмідь Берлінського кінофести-
валю тощо. Оскароносний фільм режисера Енґ 
Лі «Тигр, що крадеться, дракон, що причаївся» 
вважається класикою китайського кінемато-
графу в жанрі уся, що є насичений фантастич-
ними елементами різновид китайського фільму 
зі східними бойовими мистецтвами. 

У контексті цифрової взаємодії та м’якої 
сили китайської зовнішньої політики, онлайн-
платформи й соціальні мережі є основою стра-
тегії, формуючи та підтримуючи емоційний 
зв’язок із глобальним споживачем. Ці канали 
сприяють глобальному поширенню китай-
ської літератури, мистецтва й культурних подій 
у режимі реального часу, ефективно форму-
ючи позитивне міжнародне сприйняття, даючи 
змогу людям із різних куточків світу водночас 
брати участь у китайських культурних подіях 
та оцінювати їх.
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Такі платформи, як онлайн-галерея UCCA 
й RMB City Цао Фея у віртуальному світі 
Second Life, об’єднують мистецтво з техно-
логіями, стираючи кордони між локальним 
творцями та глобальними глядачами. Шанхай-
ська бієнале стало важливою міжнародною 
платформою, де китайські сучасні художники 
демонструють свої роботи поряд зі світовими 
колегами. Серія «Кровний зв’язок» Чжан Сяо-
гана й цифрові пейзажі Ян Йонгляна є зразко-
вими проявами цієї тематики, де Ян Йонглян 
органічно поєднує традиційний китайський 
живопис тушшю із сучасними урбаністичними 
елементами. За допомогою цифрових технік 
митець демонструє перетин технологій і тради-
цій у сучасному візуальному вираженні.

Соціальні мережі Weibo й WeChat сприя-
ють створенню глобальних спільнот навколо 
китайських культурних феноменів, що під-
кріплюють у глобальної аудиторії відчуття 
культурної близькості. Завдяки поширенню, 
уподобанням і коментарям ці платформи ство-
рюють вірусні тенденції та виклики, пов’язані 
з китайською літературою, мистецтвом і куль-
турними подіями, значно підвищуючи їхню 
видимість у глобальному масштабі, створю-
ючи віртуальну мережу людей, зацікавлених 
у китайському мистецтві. Підтримувані уря-
дом кампанії в соціальних мережах стратегічно 
формують китайські культурні наративи на 
цифровій сцені, офіційні акаунти в соціальних 
мережах курують і поширюють контент, який 
висвітлює культуру та інновації Китаю (Bao, 
2018). У такий спосіб відбувається культурна 
дипломатія, що долає розрив між поколіннями 
та створює глобальну спільноту зі спільним 
інтересом до нових видів мистецтва, 

Такими культурними продуктами креатив-
ної індустрії стають маньхуа, дунхуа, сі-поп 
і драми, що впевнено демонструють розквіт 
інноваційної творчості Китаю у ХХІ столітті, 
очолюючи китайську стратегію м’якої сили. 

Маньхуа, або китайські комікси, стали 
динамічним культурним середовищем, що 
переплітає графічне мистецтво з мистецтвом 
наративу. Маньхуа слугує тонким відобра-
женням сучасного китайського суспільства, 
заглиблюючись у культурні цінності, соціальні 
питання й історичні теми, рефлексуючи над 
сучасним життям в історіях, дії яких відбува-
ються або в теперішній, або в минулих епохах. 

Митці використовують цей візуальний засіб для 
соціального коментування, тим самим роблячи 
суттєвий внесок у постійні культурні діалоги 
та рефлексії. «Китайське життя» (Santos, 2022) 
є яскравим прикладом того, як маньхуа загли-
блюється в особисті й історичні наративи, 
підкреслюючи історичну тяглість культурної 
дипломатії Китаю. Автобіографічний графіч-
ний роман Лі Кунву ілюструє бурхливу істо-
рію Китаю ХХ століття через яскраві візуальні 
образи та розповідь. Ця робота поєднує тради-
ційну техніку туші із сучасним форматом гра-
фічного роману, ілюструючи динамічне поєд-
нання мистецьких елементів у маньхуа. Так 
Маньхуа слугує потужним засобом глобаль-
ного поширення китайських наративів, пропо-
нуючи різноманітні історії, що відображають 
елементи китайської культури, історії та сучас-
ного суспільства. Доступності й глобальному 
поширенню маньхуа сприяють згадані онлайн-
платформи, соціальні мережі та цифрова серіа-
лізація (анімація).

Дунхуа, або китайські анімаційні серіали, 
здобули світове визнання завдяки своїм особли-
вим історіям і художнім стилістичним іннова-
ціям. Такі роботи, як «Біла змія» й «Туманний 
пагорб п’яти стихій», є прикладом органічного 
поєднання традиційної китайської естетики 
із сучасними анімаційними техніками. Окрім 
художніх достоїнств, дунхуа відіграє важливу 
роль у презентації китайської культури та іден-
тичності на міжнародній арені. 

«Біла змія» – це анімаційний фільм, який 
органічно поєднує традиційну китайську есте-
тику із сучасною анімацією. Знятий режисе-
рами Амп Вонгом і Чжао Цзі фільм передає 
суть китайського фольклору завдяки приголом-
шливому візуальному ряду й захопливій розпо-
віді, демонструючи мистецькі інновації в рам-
ках дунхуа та сприяючи глобальному визнанню 
китайських традицій (Whyke, 2023). Інша істо-
рія – «Майстер демонічного культу» – попу-
лярне донхуа, яке створено на основі одноймен-
ного веб-роману «Мо Дао Зу Ши», що поєднує 
елементи фентезі, історичної белетристики 
та культиваційних жанрів. 

Сі-поп (c-pop), або китайська популярна 
музика, свого часу спромоглася вийти за межі 
регіональних кордонів, перетворившись на 
глобальне явище. Такі відомі виконавці, як Jay 
Chou (Джей Чоy), EXO (Екзо) та Li Yuchun (Лі 
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Ючунь), здобули міжнародне визнання, віді-
гравши ключову роль у глобальній популяр-
ності с-pop. Характеризуючись унікальним 
поєднанням традиційних китайських музичних 
елементів із сучасними жанрами, цей жанр не 
лише приваблює різноманітну світову ауди-
торію, а й підкреслює динамічний розвиток 
китайського музичного мистецтва, який, підла-
штовуючись під запити світового слухача, збе-
рігає культурну унікальність звучання. Пісня 
Джея Чоу «Qing Hua Ci» є яскравим прикладом 
поєднання традиційних китайських музич-
них елементів із сучасними жанрами в кан-
трі-попі. У ній поєднуються традиційні китай-
ські інструменти, такі як гучжен, із сучасною 
поп-композицєю (Lier, 2020). Таке поєднання 
музичних стилів ілюструє динамічну еволюцію 
китайського музичного самовираження в межах 
жанру Сі-поп.

Китайські драми, особливо в історичному 
та фентезійному жанрах, здобули популярність 
на міжнародному рівні завдяки стримінговим 
платформам. Такі твори, як «Історія палацу 
Яньсі» (Story of Yanxi Palace), сформували 
навколо себе глобальну фан-базу, демонстру-
ючи тим самим універсальну привабливість 
китайського кіномистецтва. 

Глобальний позитивний вплив китайських 
наративів у маньхуа, дунхуа, сі-поп і драмах 
підкреслює реальність культурної взаємодії 
цих видів мистецтв зі світовою аудиторією. 
Пропонуючи різноманітні та захопливі історії, 
які долають культурні кордони за допомогою 
історій, що базуються на загальнолюдських 
цінностях, але подаються через китайське 
культурне світобачення, ці форми мистець-
кого самовираження сприяють міжкультур-
ному розумінню й поціновуванню традиційних 
китайських наративів на світовій арені, зокрема 
стаючи частиною масової популярної молодіж-
ної культури. 

Варто зазначити, що продукти культурної 
індустрії не завжди складають правдиве вра-
ження в споживачів, ураховуючи чинну вну-
трішню ідеологічну цензуру, якій піддаються 
всі продукти мистецького самовираження, 
і чинну програму «Золотий Щит» (Wu, 2023). 
Також варти наголосити на тому, що тему 
м’якої сили як частини культурної дипломатії 
Китаю обговорюють науковці, або ставлячи під 
сумнів її ефективність, або звертаючи увагу на 

її дефіцит/провал, або пряму вказуючи на все 
більше її зростання та зміцнення, радячи не 
виключати Китай із гравців глобальної культур-
ної арени (Dams, 2021; Gill, 2023; Zhu, 2019).

Висновки. У сфері культурної дипломатії 
позитивний імідж набуває першочергового зна-
чення для сприяння міжнародному розумінню 
й визнанню, що вимагає стратегічної комуні-
кації, культурної промоції та вмілого викорис-
тання різних засобів масової інформації. Для 
цього Китай використовує стратегії для виходу 
на міжнародну культурну арену, акцентуючи 
увагу на власну багату культурну спадщину 
й сучасний динамізм.

Фундаментальною стратегією є створення 
чітко визначених наративів, які демонструють 
культурну стійкість, креативність і різнома-
нітність Китаю. Ці наративи, що охоплюють 
як історичне багатство, так і сучасні інновації, 
роблять значний внесок у формування позитив-
ного сприйняття. Активна участь в ініціативах 
культурної дипломатії ще більше зміцнює цей 
імідж, включаючи співпрацю з міжнародними 
інституціями й митцями. Такі заходи представ-
ляють Китай як яскравий центр культурного 
обміну та інновацій, що сприяє позитивному 
міжкультурному взаєморозумінню. Викорис-
тання онлайн-платформ стає вирішальним 
засобом для демонстрації динамічного спектру 
культурного самовираження – від традиційних 
форм мистецтва до передових сучасних творів. 
Віртуальні виставки, розміщені на цих плат-
формах, надають глобальній аудиторії досвід 
занурення, підвищуючи доступність і види-
мість культурної життєздатності Китаю. Водно-
час участь у міжнародних культурних заходах 
і фестивалях слугує відчутною демонстрацією 
прихильності Китаю до культурного динамізму 
та глобальної співпраці.

Наголос на інноваціях стає ключовим аспек-
том зовнішньої культурної політики Китаю 
з акцентом на висвітленні його внеску в техно-
логічний прогрес. Розповсюдження цих історій 
чи то в науковій сфері, чи то в мистецтві сприяє 
позиціонуванню Китаю як прогресивної нації. 
Підтримка сучасних митців і творців, які вті-
люють інновації, стає невід’ємною частиною, 
демонструючи поєднання традицій і сучасності 
в китайському мистецтві та культурі.

Ключову роль мають ініціативи, що підтри-
мує уряд, зокрема використання соціальних 
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мереж. Реалізація кампаній, які стратегічно 
представляють позитивні наративи на популяр-
них платформах, підкреслює культурну життєз-
датність, творчість і відкритість Китаю. Освітні 
програми та програми обміну роблять свій вне-
сок, знайомлячи міжнародну аудиторію з китай-
ською культурою, технологіями й інноваці-
ями, сприяючи позитивному міжкультурному 
розумінню та співпраці. Стратегічно демон-
струючи динамічний культурний ландшафт, 

підкреслюючи внесок в інновації й активно 
беручи участь у глобальному культурному діа-
лозі, Китай формує позитивне сприйняття на 
міжнародній культурній арені.

Подальші перспективи дослідження поля-
гають у глибшому аналізі перетину культури 
Китаю, його дипломатії та сучасного мистецтва 
на конкретних прикладах, дослідженні динаміки 
розвитку стратегій культурної дипломатії, їхньої 
ефективності й наслідків у глобальному просторі. 
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